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Владислав Марченко

Записано учителем со слов автора

Как-то раз на уроке русского языка 
второклассников мучили сложными 
правилами. Зубрили слоги слияния – 
это слоги, в которых есть только со-
гласная и последующая гласная или 
мягкий знак (ба, па, ме, лю, нь и т.д.). 
Школьники жаловались, что это очень 
сложно, потому что буквы называют-
ся «Бэ» и «А», а читать надо «Ба», а не 
«Бэа». Учителя сердились и говорили, 
что раньше было ещё хуже – буквы на-
зывались не «А», «Бэ», «Вэ», а «Аз», 
«Буки», «Веди». И надо было зубрить: 
«Буки» «Аз» есть «Ба», «Веди» «Аз» 
есть «Ва». Все стонали и плакали.

А один мальчик страшно обрадовал-
ся – это был Владислав. Он взял и при-
думал свой собственный шпионский 
шифр «ЛаДиЛа». Чтобы перевести 
любой текст на язык ЛаДиЛа, нужно 
оставить из каждого слова только слоги 
слияния, а остальные буквы безжалост-

но выбросить. Например, «шляпа» на 
языке ЛаДиЛа будет «ляпа», пряник – 
«ряни», «змей» – просто «ме», «трак-
тор» – «рато». А вот слова «мама», «со-
бака», «мыло» не изменятся.

Владислав тут же стал задавать за-
дачки одноклассникам и учителям. 

1. Расшифруйте названия школь-
ных предметов:

руки зы;     фоматика;     тенологи.
2. Переведите с языка ЛаДиЛа сло-

ва, встречающиеся на уроках русского 
языка:

лаго;     ритака;    дарени;     ложени.
3. Переведите с языка ЛаДиЛа на 

русский язык поговорки:
а) Чись молоду – ригодися тароти.
б) Муры нито не родися, начися.
в) Чень ве, нечень – тьма.
г) Читель седа ра.
4. Угадайте, от какого слова произо-

шло название шифра ЛаДиЛа.
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